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BERANZFEANEREY, AHEABHNERTEE
Foh, AEPHSEHFRRSAKARGARY Y, £E
¥TAHE, BRERKNARSAF, 2RI TETK, ZBALH
RAFEREHFE, BRBE. BREKL, £HAAL, kX
AW X REEWE, BEE—RERE, EKRT—AR
BEORMRSELEE, REAE. RE. /. Hik, BiEA
ZRE-ARENXUHEARDS, ARZETWE R 4 KB
Ao ATEN, AR—AEXNETNERS, HE, IF
&, R BEHIHE, WHERER, REBTILET.

WEFHE—NEXBRETEENEE, RNGHEE 0K,
FELEEAHER L, ZEETH). ERXEFERNEHE
FRAR, ARRSEMXEEEP, 2FHABEE. AN
AEEWEETRAEY, TAHRL—F4, & a birdin
the hand (— % & Fy ZHFWAT) 2HEEE A bird in
the hand is worth two in the bush ( — 8% F, BU-% %
Py 2B FwlB, FBELWIHEG ), catch a straw (5
2B YH A drawning man will catch at a straw (&R
MAZE-RBELEH ). E-AuEALA, MNYHEFEFHA
BFREEREHAVESR, ERREF-BIFEHRL, AHEF
TEH. HEBFHRITEL, AFRREETLFEURS
ARBELILBERAAN, ERALETFE-AR, KN4 P&
ZHEBEBERAR, BALREATH, TRAEZTHEHA
FEXHMEFLEERWEHE, €ERT T k. :
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XEAFAARBEEBEE-—F_T44%, BAXZHKRGER
Fokfd, TRAEABRGEFTEERA L THEL, AEEE
ARAREEEEEX R EBEEX, £8EFN, RNAEXAE
BHE, IRGEEAFOBL, LA BERFR, UERFER
BEEEHNREERE, SREREIEETHRE, o Love
me, love my dog #4 “ZRBEETERNN”, WLER
«Zz B2 % 4u”, Two heads are better than one B} “WHA
BREL—AHBEY s WAEE “=ZARKE, BI#E
®”; BERuLMETHUGEEREEF. RI6AA, W—4%H
BETURGEEAFROIR, F—$0RBEFH “H#E
X K, EHXEEE, RUTAUNLEZR, 4RXRFLER
EIEAWTE, » “BEERE, BERRE" . “REEH
#7” {He laughs best who Ilaughs last. Heaven help those
who help themselves.) %, W HENXEHEF LR, X
BERMREEX, TAERETES.

FTH-FPHRBXETEE, ARELR,. FAWEHN, R
Tt T - REUEGTEEE, EXFE, KRNOBWYH
E, Y#REEWRS, F REZERBELE BREWEFT
BliE. El, ERNUTHRFTEEY, AHEEEH X5,
FEGEE, FEPNIES AdEAREUSTEBESR, &
AELERECLEDLHANSH TIE,

CEEZERIOEZ-HTELY, HENEHOETHR RS
EREFAEEELERE. ARNAHEROREEE, &
TREEEDNFEPRETHRA X AR S, ERT LA
— SRR EERNELALZNE, boAREk “28F R
N SRARTY L “FRbe” . ‘a4 T7. “EFE
k7, “BRAZE” SURRLABESAETRENE, XRE




BERARFALIAHEA, —BLPUFEREREAERE
M EETERSNAREOC RSB s HheE oAk
WEBREES, YTETEEEH, RNGEFULSE, #
BEHAF RS XA A RN UERER. BEF N8
EHAMNBRARE, TESIAR., BELLATRZARY
EWEE, RIN—EFFEF. EFRERLTRY, KU
EHE,

ERTERE, RNBATAIELRERAMAFNAN A
hkE, ENASREBBTE|2 £ 2REN2H, NEEY
MERHRNYETALANANLE. TR, 288, #X
B, BRL. NHHCHENRAR WAL 8 AR M
WY BRAFSERNER, EARCHNEELSETRES
# 3 ( Dr. Victor Strite ) fusk A%H « B3¢ 4% (Mrs. Ann
M. Strite) A RNV T ELLETTRANY; LARKNEA
BEAGEAX- ST TENAB AR AEIEE, KRNEER
— 3 5t

BT ENOARTFHER, FHXTR, ®EGER-ZT D,
FRENMER, FEMT REFET R E,

EFoSNEEFERER
KB BRAIET 4
19844E10 1
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= EEFENE-DNEE, BREEEREFHERN, By
B A Th. Bk,
Absence sharpens Ilove. ..
The absent party is...
Abundance of law. ..

= HWRERNEZE, REZDRREEIWNNE. #iin,
A mad bull. ..

The mad dog...

A mad parish . ..

madman and a fool. ..
A madman and a fool... #FAHR, FFPRELE A
mad parish... 3T,

=, FRPNMAHERNSEH, REEMEAREZEINEE, %
e, B,
A maid that laughs. ..
A maid that loves. ..

W, ZENGERUPNESEN, HEWRPL (BRIE
S 4 7 ) EN MR R, B,
Let reason rule. ..
Let’s not cry...
Let sleeping dog. ..
HEI let's §5 s, TEAZBOETNRAEE, BT



reascn g, sleeping 2 #i,

L, B—FENEEPSRIGEHERXAGER L. K
HiE AN MR EEE, RIBURER.

N, MBI R EEE, Rig, DUNS “=” {15, RE
ES5N. Bl

Men are known by the company they keep.
MHEZE, MHEAN.
(=WRLEE, APES. )

L. ANEAENERER. BRNNETERE. EBRIGEEERNY
B, HiE, HERERLANFAX: HUHBBENEXN R
BHMERZ S HXRbL. BREFAREBEREFEBL

Make not orts of good hay.
FEICHFTEIER,
( & ) orts (Scot.): leavings.
B (), EHEEE XN,
The future is a sealed book.
FRRARLS, |
(&) BRERREATRAMN,
Bl (=), EHEHZEN,
The third is a charm.
FE=IR—E I, .
(&) FREABKEHROAEERRNHKE,
B (M), RIRHAR.
Judge not, that ye be not judged.
AEREA, REIARE IR,
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() B« - TRED, FE=E
(New Testament, St. Matthew, 7:1)

FREEFILMEH. HFRNE—HZE, BRRAAESSI
AT AN, #ia,

Laugh and be (grow) fat.
BRDBES XA, EORRBAZNER, —REH
A, DEEREEZ, |

HevEEREANIES, mbrTX. HEX, B5X. R
FHEF, REXEEEDERIHN, KR HREIHEA
EEARESEWA, RIS AEEMNE, SRENKE
EiEAHE, DENAEETAIENR,.

BADEE, BTHEEE, £/HE, HE, BEFTE

R T —BH AR, Flin. thou, thee, ye; wouldest;
Shalt (shall), wilt (will); art (are), wert (were); hath

(has), doeth (does) EHPUE uw 5 v, f 5v,i 5y
SrBRORA%, RIUIEEKEN, RE\EXENQEL, —&
FERRB), WAEER——mME#EN,
 FEBEQEERARFEFENRELNEZ R E R
[Al, ﬁﬁ]ﬁ‘&%ﬂg‘s ”%X{}ﬁ&ﬁ]o
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FEHLIE L v veecenonnesnaes

(1—555)

- (556)



A

Abandon noet your old clothes

till you get your pew.
FARIRE B FEAREDHEIHN,

Above black there is no coleur,
and above salt no savour.
RERE, REERK.

Absence makes the heart grow
fonder.
HABEE.

The absent are always in the wrong.
REGPIABH .
() BAEZNALEANEC
BT

The absent are never without fault,
nor the present without excuse.
REGHIABHEE, EHOABH

i
The absent party

blame.
AEGH—F RS2 %

The absent party is still faulty,
RIEGH—77 A
( & ) still: always.

Abstinence is the best medicine.
THE B FWHEY.

Abundance, like want, ruins many.

BERBI—FERA,

Abunaance of law breaks no law.

ERAEMN, BRFARE,

is always to

The abundance of money ruins
youth,

HREEHFE,
Abundance of things
disdainfulness.

Y% M 0%
C=HLEH R, )

The abuse of riches is worse than
the want of them.
ERMELEEYEER.

Accidents will happen
best-regulated familics.

FAMBETNF E LR E,
(=ZFHFMME, )

(&) BREARBHARDER
HZES. ERRERESRNA,

The accomplice is as bad as the
thief,

TRAO T IR — R IR,

Acorns were good till bread was
found. |
BEEE, BFERTFN.
(#&ﬁ‘ﬁeﬁb’ ﬂiygﬁo )

The act of murder is the act of
madness.

HREIKENTT N,

Actions speak louder than words.
FahthiEw B R,

(=T RFMRET. )

engenders

in the



An active man can never be idle.

OFTHRARARE,
Adam’s ale is the best brew.
KB RE,

(&) BHRAERZLEK, Pk,

Adam’s son cannot eat bread with-
out labour,
AL FARF AR LE 1/,

Adapt yourself to the times.

A BN R R
~HNFEHEARR. )

Add little to little and there will
be a great heap.

HORZ,
(zﬁﬁﬁﬁﬁy %mﬁk%ﬁo )

Addition is the miser’s sum of
happiness.

MR, BFEEM%,

An addition to a family is often
a subtraction.
xhZ—0O, ZAR—%.

Admiration is the daughter
ignorance.

REHTIEA.

Adversity has no friends.

MNEFREREAT.
~Z5 AN EAAR, BERUAE
Lo )

Adversity is a good discipline (a
great schoolmaster),
WHEREBBEA (HEA).

Adversity makes a man to know
himself whereas prosperity flat-
ters a man and deceives him.
HHEEHDAREE, WEEED
BIRBECD.

Adversity makes a man wise, not
rich,

WHEBEARH, BAREAE

of

Ho

Adversity makes men,
monsters.
AR AR, EEE AR,
Adversity (misery, poverty) makes
strange bedfellows.
FALEXE (B ) SRk,
(=@ EHAER. )
Adversity tries virtue — and finds
it guilty.
mEREELFEYENER,
Advice after mischief is like medi-
cine after death.
HRAE, RMEES,
Advice is something the wise don’t
need and fools won't take.

BHARRRERSE, BNLERS
A

-0
The advice of fools is worthless.

BN E B,
Advice when most needed is least
heeded.
Ry b E N R A,
Affairs, like salt fish, ought to
be a good while a soaking.
HRAEELSH, BHFESE.
(=Z=8BF2%. )
Affairs which depend on many
seldom succeed.
xS ANNE, ROBELF
(= ALAHHE, LA TE. )

Affection blinds reason.

prosperity

BRBESFKEE.
The afflicted person was once
thought sacred but now he’s

considered a fool. \ |
SESENALG S H AR E
A BLEERIB M EER,

Affliction teaches a wicked man
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to pray, prosperity never.
BARTEER 7%

Afilictions are sent to us by God
for our good.

EWATERIVEA ERMZER
o
(HE ) BIESEEEREEA,

Afflictions are sometimes blessings
in disguise.

TR EES.
(~EHLY, ZRIEH. )

Africa always brings something new.

EMREL,
(3 HEBEEIE, JE AN
EUviENZ &Y R T iEHWAER
Wth. 16HE4Irf, HEER LT
LR,

After a bad harvest sow again.
Mt 2z J5 BT,
(~=~HEBF. )

After a collar comes a halter.
MTREZRBREZR.

(&) BHEREEEHEM,

After a delay comes a let.

HiF—HN AL HIER.

(=EEKE¥FZ%. )
( 3 ) Let: hindrance.

After a famine in the stall, comes
" a famine in the hall.
VWAL TEE, RETEE,
() BREWE HE F @K
e, ARER/NESER e oK.

After a great getter comes a great
spender.
#RENAFERSHFER,
() BREFETHRNERETRE
RIEEE,

After a storm comes a calm.

R E¥y X,

(=M REE. )

After black clouds, clear weather.
BadEREXR,

After cheese comes nothing.
BEERE—-HE¥,

After Christmas comes Lent.
o 7T, SRR,
( ¥ ) Lent: I 3%, &R ATH
H+xR. BIERAERERE BT ES
B HEF,

After clouds, caim weather.
BEAREBER.

After death, the doctor (the med:i-
cine).
FERTEEA (BH).
(=ME&EE, )
(&) BEINER.

After dinner comes the reckoning.
W T R SR EAT I,

After dinper sit awhile, after sup-
per walk a mile,

%ﬁ%?%“%:ﬁﬁﬁﬁﬁ?‘
(zﬁﬁﬁﬂiﬁs fﬁ%ﬂj‘b-}—ﬂo )

After drought comes rain.
KEZEBEFH.

After honor and state, follow envy
and hate,
ET%H,#ﬁﬁmﬁﬁ%ﬁ%ﬁ
(zMj(fEN, g%ﬁ%o )

After long mint never dint,

THEE BT RAEASHMEX.,
After meat, mustard.
(A=l o 5
(~=FERE. )
After night comes day, and after
bad times comes good.

EREX, EREX.
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After rain comes sunshine.

e <H XM,
(~=EHRIEK, )
After showers Phocbus shines.
B 2 5 & A,
( & ) Phoebus & 7 fifi 35 A K Bl
T Apolle &,
After us the deluge.
S jpa. oA RS
() HEBERPHTEERS L
B G E#H KA (1721—64)
Z. FREAT B H MEE KR
( 1773—1859 ) X " AR MILLIE]
ffi, BRERMEZNSHAER
i SR H U
After wit comes ower late.
Eiaie, HNBER.
(~BEEEE. )
( ¥ ) ower: over.
After wit is dear bought,
SRR R H .

‘After you’ is good manners.

HILBMA LIRS HEIINLER

.

After your fling, watch for the
sting.

TRER R,

Age and experience teach wisdom.
ERfERE AR,

Age (winter) and wedlock tames
man and beast (brings a man
to his night-cap).

FR (X)) NEEENRARE

Ag% breeds aches.
ANB|ZBIEPIFEE.

Agree, for the law is costly.

TARER, RN,
An ague in the spring is physic

for a King.

BFBROELRERS.

CFED 174, AR L =R
W, HEtH R 2, Bl
RHH.

Agues (Diseases) come on horseback,
but go away on foot.

BRR LR, &FMmE,
(~FRimigE, mEmihiz. )

The air of a window is as the stroke
of a cross-bow.

HERIRA, HAINESE,

Alarmists usually regard the rising
generation as a falling one.
JEERITOA B RIEZT M — Y
R ER—R.

Alcohol and gasoline don’t mix.
TR R AR 2
() BIRBTERY ARG E,

Ale will make a cat speak.
LB IE,

(FE) BBERFES.

All are bound te obey the laws.
AFihaR, BHEAN

All are good lasses, bur whence
come the bad wives?
WERAEREF, WE TR

All are not a-bed that shall have
ill rest.

PR _ERIAH REBEER IR,

All are not cooks who sport white
caps and carry long knives.
KRB ER R TIR AH RERR HIT

All are not friends that speak us
fair.

WIEHR TR AR —E R K.

All are not hunters that blow the
horn.

B AR BEEEA.
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All are not maidens that wear

bare hair.

RE R ARBE R D&
() HEHANERDZDIRR
“E} KR, BB AR E

"L~.o

All arc not merry that dance lightly.
WL EL B IEO AR BE R R

Al are not saints who go to church.
FEAL BRI ARDET R XM,

Ailt are not soldiers who go to
{ha wats.

LR B AR BEBR B4,

Ali are not thieves that dogs bark
at.
IR R — B AR RN

All arz of the same dust.
A TR, .
(B IR <X - 5P, F=
£t (oid Testament, Ecclesiastes,
3:20). FHXR “AEETLE, B
#HIFTFLE” . BAEEEANA
1 .

A ~re presumed good till they are

~+%ound in a fault,

T Ak EBRZE, IR AANBR T
1
AN

Al! ask if a man be rich, none
if he be good.

ANEFERARE, AEES.

All asses wag their ears,
GrrEERE .

(3E) BRBAEREMEIENE
T AR,

All beast of prey are strong, or
ireacherous,

Y HEARE, R4ABRE.

Al beiween the cradle and
coffin is uncertain.

the

MIRERIEE 2 M, —-ﬁJ%EEEﬁjﬁ
N
(&) %%E:AEKJ—-EEE@%E
All blood has the same color.
M #ERE— i,
() BIBEY H‘JEZ&E‘&KA
2,
All bread is not baked in one oven.
HEAERE—-ITMEFEBHX
B o
(= ANLARH, SmEmE. )
(8) BRAESERA, F6R5%E
;J{t_'ﬁo
All canmie from and will go to others,
ARFENAR, V5B TRIA.
All cats are alike grey in the night
(dark).
TEER B R KR AN, |
(&) BRRAERL T FHEL,
ERIIERAFERY., FH B8
ALEHAEERHE A% 5.
All cats love fish but fear to wet
their paws.
WARERE S, R TIRE,
(&) BREEBRFME, B2 /EH
B, BRRERERRENA.
All cobblers go barefoot.
FEERE A RS,
(=REXBELES, |HETFK
ﬁé"’\'o )

All commend patience, but none
can endure to suffer.

AANBURTHE, T EBZR
To

All commonly rejoice at new things.
ART B R TEE R,
All compiain,

AR 1%,

All complain of want of silver but



none of want of sense.

AEMBITTER, BREBLA.
All covet, all lose.

H 2888, F4tBB8REL
All doors open to courtesy.
FHLFFNI3R,

(=L ARE. )
All fear is bondage.

RERB, REHFEH.
(=EREFEFELE, BT 28
To )
All feet tread not in one shoe.
—ExEa a3 AR,

(&) RIBFRER—BARERT
AR RIE R
All fish are not caught with flies.
B A2 A REHEN.

(&) fites: 33 7E 49 1 B B ¥R,
BiIRATIEHW B I & R Ik —F.
All flesh is grass.

AT R,

(&) BEBAEERE, EAER.
WHHi« X2 « 7B,

#E—3F (New Testament, 1 Peter,
1:24). Al flesh is not venison,

RERIBEHNRIERE.
f(r& ) BEEWNEABRETFEHE

All flour has its bran.

H ¥ EBE 2k,

All follow the corpse to the grave
but every man bewails his own
griefs. '
%ﬁ%ﬁ%Aﬂ%%ﬁ%Kﬁﬁ%

All (his) geese are swans.

B iR,
(~RBAHKE, )
(E) BARZSNHCHEAR

i
All good things come to an end.
A ARk
All griefs with bread are less.
REAEE, ARSI,
Al happiness is in the mind.
DEINERERER,
All his troubles are carried under
one hat.
AR B #EE—TRIEFIE T,
All immoderations are enemies to
health.
A E R R 2 .
All is fair in love and war.
5. 3%, REBEFE,
(E) (=EBLTXF BEBELRE

He )

All is fish that comes to net,
ERERIE R A, RLETRIEFRE
B,

(&) B
All is gay that is green.
FRR AT,
All is lost that is given to a fool
RESTERAETESR.
All is lost that is put into a riven
dish.
BERTEATREAE.
() BEERESTARBREY
AET YT XEBEFREESRATRU
FERBA.
All is not at hand that helps.
B A RERABEES D,
(F) BREFHBLESMNERR
G2 8.
All is not butter that comes from
the cow.

M5 5 ESF R RE R B,

All is not gain that is put in the
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purse,
EHROENRR —~ MR FHE
o

All is not gold that glitters.
WNINEIEHNERARA—-EBRET.
() BIREERA. EA, BEX
B, REERFEINE, EAPERR
PV, BEHTE <GREHE
A» “H -5 Shakespeare, “The
Merchant of Venice”, act II, sc.
viD) i = 26 IR 3,

All is not lost that is in danger.
ERHRETRE,

All is soon ready in an orderly
house.
EHHAERZOAR, TAEBITEIN
F.

All is vanity.
—PIER R B KM .
(3 RH«XE « FE, B—

¥ (Old Tesramenr, Ecclesiastes,

1:2).
All is well that ends well.
R, —ELT.
(H) BBRARERY, R4t
BRI

All is well with him who is beloved
of his neighbours.
ZIMBEBRONELZTLE,

( =4PFLBE, HMENE. )
All joy has sad effects in a troubled

heart.

BB RS URI A BB,

All lay load on the willing horse.

ELHERNEERS,

(= ABHEAK, ZEHEAF. )
All looks yellow to the jaundiced

eye.

RERABTLABRRN,

(3 BBRAHERL BEFE
REE Ao

All mankind loves a lover.

RABENERZ,

All may begin a war, few can end

it.
AANEB IR EkRR S, HIEDALR
EHRRSF.

All meat is not the same in every
man’s mouth.
HE—Mal, EANEEREEAR
i

All men are equal.
A RFEFEN,

All men are made of the same
metal,

NERE R A — A R h B B
( 1 ) metal: material.

All men are mortal.
ABEF—.

(= AEBHELIE. )

All men be not true.
ARERERTERN,

All men can’t be first.
ARIERT AR E—,

All men cannot be masters.
TEBANTEDE,

( =—EH=2, %iﬁ%—})ko )

All men do not admire and love
the same object.
REFFEMAREZRFIERAE,
(=BAEHE IRaX, &8
t&Ee )

All men love liberty.

AANBEEHR,

All men of action are dreamers.

HLBF R

All men row galley way.

HWENABREARE D,



